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IEROSINĀJUMI

Ārlietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Attīstības komiteju savā rezolūcijas 
priekšlikumā iekļaut šādus ierosinājumus:

1. norāda, ka miers un stabilitāte nodrošina attīstības procesu un ka saspīlējumu trūkums, 
kas raksturīgs pēckonflikta situācijām, automātiski nenodrošina noturīgu un ilglaicīgu 
stabilitāti; tāpēc uzsver, ka miers, drošība un noturīga stabilitāte ir būtiski pamata 
priekšnoteikumi valsts atjaunotnei pēckonflikta situācijās;

2. uzsver, cik nozīmīgi ir stabilitātes trūkuma cēloņus novērst ar Tūkstošgades attīstības 
mērķiem (TAM) atbilstīgu attīstības politiku un citiem sociālekonomiskiem, politiskiem 
un kultūras pasākumiem, kuri var radīt apstākļus, kas vajadzīgi, lai izvairītos no konfliktu 
atjaunošanās, un kurus īsteno, lai mazinātu nabadzību, sekmētu ekonomisko, sociālo un 
kultūras attīstību, veidotu institucionālo un administratīvo veiktspēju, uzlabotu 
iedzīvotāju dzīves kvalitāti un stiprinātu tiesiskumu; šajā sakarā uzsver izglītības, sevišķi 
jauniešu un sieviešu izglītības, nozīmi, kas tieši veicina stabilitātes nodrošināšanu; pauž 
nožēlu par to, ka nav izdevies pildīt TAM saistības un ka daudzās no šīm jomām 
stāvoklis ir pasliktinājies, sevišķi ar izglītību un veselību saistītajās jomās (malārija, HIV, 
bērnu un māšu mirstība);

3. turklāt norāda, ka ir jāveic sociāli un ekonomiski pasākumi, lai mazinātu nabadzību un 
sekmētu ekonomisko un sociālo attīstību, kuri var radīt apstākļus, kas vajadzīgi, lai 
izvairītos no konfliktu atjaunošanās;

4. uzsver, ka ārkārtīgi liela nozīme ir tam, lai starptautiskā sabiedrība uzņemtos galveno 
atbildību, atbalstot atjaunotnes procesā esošo valstu iestādes, tām cenšoties iedibināt 
tiesiskumu; īpaši uzsver, ka šāds atbalsts ir būtisks valsts konstitucionālās un politiskās 
sistēmas izveidei;

5. pievērš īpašu uzmanību tam, ka ir svarīgi risināt jautājumus, kuri attiecas uz pēckonflikta 
sabiedrību politisko struktūru, jo īpaši uz varas sadalījuma struktūru starp dažādiem 
bijušajiem konflikta dalībniekiem; atbalsta ES īpašos pārstāvjus kā ES galveno 
instrumentu, lai palīdzētu panākt politiskus izlīgumus un sekmētu ilgstošu politisko 
stabilitāti pēckonflikta sabiedrībās;

6. īpaši uzsver pārrobežu reģionālās sadarbības nozīmi transversālu jautājumu risināšanā un 
apgabalos, kas pārsniedz politiskās robežas; aicina Komisiju un Padomi izstrādāt 
reģionālu pieeju situācijas uzlabošanai atsevišķās valstīs;

7. uzskata, ka ir būtiski svarīgi stabilitātes trūkuma cēloņus un pēckonflikta sabiedrībā 
aktuālas problēmas novērst gan ar civilu, gan militāru pasākumu palīdzību; norāda, ka 
bez drošības garantijām, ko sniedz attiecīgajā teritorijā izvietoti miera uzturēšanas spēki, 
vispār nav iespējams pildīt būtisku stabilitātes priekšnoteikumu konflikta šķeltā 
sabiedrībā (t. i., personu un to īpašuma drošību);

8. mudina ES veidot paraugpraksi jautājumos, kuru risināšanai ir vajadzīga plaša politisko, 
militāro, humanitāro un attīstības struktūru pārstāvju sadarbība tādās jomās kā konfliktu 
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novēršana, starpniecība, miera uzturēšana, cilvēktiesību ievērošana, tiesiskums, humānā 
palīdzība, kā arī ilgtermiņa atjaunotne un attīstība;

9. norāda, ka galvenā nozīme ir demokratizācijai, demilitarizācijai un konfliktā iesaistīto 
pušu atbruņošanai un ka tām jābūt ikviena miera nostiprināšanas un valsts izveides 
procesa galvenajām prioritātēm;

10. norāda, ka palīdzība pēckonflikta sabiedrībām vispār ir efektīva vienīgi tad, ja to sniedz 
vienlaikus ar militāru atbalstu, kas ir ne vien pamata priekšnoteikums ekonomikas 
attīstībai pēc konflikta, bet arī novērš iespēju, ka palīdzības sūtījumus nelikumīgi 
piesavinās militārie komandieri un krimināli grupējumi; uzskata — veicinot attīstību, 
ārvalstu līdzekļu devējiem ir jāņem vērā vietējie apstākļi un viedokļi; taču norāda, ka 
šāda palīdzība jāsniedz, arī pamatojoties uz starptautisko paraugpraksi saistībā ar 
ekonomikas attīstības veicināšanu pēckonflikta sabiedrībās;

11. uzsver — sniedzot palīdzību attīstības jomā, ir jānodrošina līdzsvars starp civilo un 
militāro šīs palīdzības komponenti, lai garantētu pamata infrastruktūras darbību un valsts 
pakalpojumus, nemazinot prasības, ko piemēro valsts atjaunotnes un atveseļošanas 
procesiem, kā arī demokrātisko un ekonomisko procesu atjaunošanai; atzinīgi vērtē 
jaunizveidotās ANO Miera uzturēšanas komisijas darbu; turklāt norāda — risinot ar 
palīdzību saistītus jautājumus, ir jāsadarbojas ar starptautiskajiem partneriem, sevišķi 
ANO;

12. īpaši norāda, ka ir ārkārtīgi svarīgi arī turpmāk veidot EDAP militāro veiktspēju, lai 
Eiropas Savienība un tās dalībvalstis varētu sekmīgāk veicināt stabilizācijas un attīstības 
procesus pēckonflikta sabiedrībās;

13. pauž nožēlu, ka bruņotajos konfliktos jaunattīstības valstīs ļoti daudzus nāves gadījumus 
izraisījuši vieglie ieroči; uzskata, ka ES politikas stratēģijām parasto ieroču nelikumīgas 
tirdzniecības novēršanai un apkarošanai ir jābūt pārredzamām, saskaņotām, tās jāturpina 
precizēt un jāpadara efektīvākas, pamatojoties uz ES Rīcības kodeksu attiecībā uz ieroču 
eksportu, un ka šim kodeksam ir jābūt tiesiski saistošam; ir pārliecināts, ka to varētu 
veicināt, pieņemot kopēju nostāju attiecībā uz ieroču eksportu; uzsver atmīnēšanas, 
demilitarizācijas, demobilizācijas, rehabilitācijas un reintegrācijas nozīmi, kā arī drošības 
jomas reformas nozīmi pēckonflikta situācijās;

14. norāda, ka iedibināts tiesiskums ir ilgstošas stabilitātes un ekonomiskās attīstības būtisks 
priekšnoteikums; atbalsta to EDAP operāciju īstenošanu, kuru mērķis ir veicināt 
tiesiskumu pēckonflikta sabiedrībās (piem., EUPOL Afganistānā, EULEX Kosovā un 
EUJUST LEX Irākā); norāda, ka ir svarīgi izveidot neatkarīgus kara noziegumu 
tribunālus, lai novērstu iespēju kara noziedzniekiem palikt nesodītiem un lai veicinātu 
pēckonflikta samierināšanas procesu;

15. atgādina ES Augstā pārstāvja un Eiropas Komisijas 2008. gada martā Eiropadomei 
iesniegtā dokumenta „Klimata pārmaiņas un starptautiskā drošība”1 secinājumus, kuros 
brīdināts, ka klimata pārmaiņas var kļūt par pārmērīgu slogu jau tāpat trauslām un 
konfliktu šķeltām valstīm un reģioniem, veidojot jaunas migrācijas plūsmas un palielinot 

                                               
1 S113/08, 2008. gada 14. marts.
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drošības risku ES; mudina Komisiju, veicot miera nostiprināšanas pasākumus, ņemt vērā 
ar klimata pārmaiņām saistītus apsvērumus;

16. norāda, ka daudzās jaunattīstības valstīs ir to attīstībai nepieciešamie pamata 
energoresursi, dabas resursi un cilvēkresursi; taču uzsver — lai šīs valstis attīstītos, 
ieguves rūpniecībai ir jākļūst pārredzamākai un efektīvākai; atzinīgi vērtē tādas 
iniciatīvas kā Kimberli process un Ieguves rūpniecības pārredzamības iniciatīva, kuri 
veicina iespējas izvairīties no iespējamiem lielākiem konfliktiem; īpaši uzsver izglītības 
nozīmi attīstības veicināšanai;

17. apstiprina, ka ir ļoti svarīgi īstenot taisnīgu migrācijas politiku attiecībā uz jaunattīstības 
valstīm; norāda, ka migrāciju var pārveidot par pozitīvu spēku attīstības procesā, jo īpaši 
pateicoties ES dzīvojošo migrantu veiktajiem naudas pārvedumiem, kā arī mazinot 
intelektuālā darbaspēka emigrāciju, veicinot migrantu atgriešanos savā valstī un novēršot 
cilvēku tirdzniecību;

18. uzskata, ka dalībvalstīm ir morāls pienākums sniegt patvērumu bēgļiem no konfliktu 
reģioniem; ir pārliecināts, ka šo pienākumu var pildīt, vienīgi pamatojoties uz pienākumu 
sadali starp dalībvalstīm; turklāt uzskata, ka dalībvalstīm ir aktīvi jāpalīdz atgriezties 
savās valstīs tiem bēgļiem, kuri pēc vardarbīga konflikta beigām to vēlas darīt;

19. uzsver, ka, veidojot piemērotu samierināšanas stratēģiju, ir jāņem vērā sieviešu 
ieguldījums miera stiprināšanas procesos; sevišķu uzmanību pievērš tam, ka 
samierināšanas programmās ir jāiekļauj bruņotā konflikta skarto bērnu īpašie apstākļi;

20. vēlreiz pauž apņēmību aizsargāt sieviešu un bērnu tiesības pēckonflikta situācijās, kā 
galīgo mērķi nosakot pasākumu īstenošanu, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu sieviešu 
līdzdalību — ilgstoša miera un stabilitātes obligātu priekšnoteikumu;

21. uzskata — izstrādājot politiku stabilitātes un demokrātijas atjaunošanai, starptautiskajiem 
līdzekļu devējiem ir jāņem vērā reģionālie un vietējie apstākļi, jau sākot no pieredzes, kas 
gūta saistībā ar ekonomikas attīstības veicināšanu pēckonflikta sabiedrībās;

22. uzsver, ka jāpalīdz vietējām valsts pārvaldes iestādēm, nodrošinot piemērotu apmācību 
un pieredzes apmaiņu; šajā sakarā atgādina Parlamenta apņemšanos ievērot parlamentārās 
demokrātijas principus un praksi;

23. atbalsta ES programmu vardarbīgu konfliktu novēršanai un ES rīcības plānā 2009. gadam 
paredzētos pasākumus drošības un attīstības jomā un mudina Komisiju par ļoti prioritāru 
noteikt ar miera nostiprināšanu saistītu pasākumu īstenošanu.
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